
  
 

 

 

SMLOUVA O HORIZONTÁLNÍ SPOLUPRÁCI 

PŘI POSKYTOVÁNÍ ZDRAVOTNÍCH SLUŽEB A PROVÁDĚNÍ DALŠÍCH ČINNOSTÍ 

 
Níže uvedeného dne, měsíce a roku uzavřely smluvní strany: 

 
1. Psychiatrická nemocnice Bohnice 

se sídlem: Ústavní 91/7, 181 02 Praha 8 – Bohnice 

IČO: 00064220 

DIČ: CZ00064220 

zastoupená: MUDr. Zuzanou Barboríkovou, MBA, ředitelkou 

bankovní spojení: Česká národní banka 

číslo účtu: 16434081/0710 

datová schránka: vkthpk3 

(dále též jen „PNB“) 

 

a 

 

2. Fakultní nemocnice Bulovka 

se sídlem: Budínova 67/2, 180 81 Praha 8 

IČO: 000 64 211 

DIČ: CZ00064211 

zastoupená: Mgr. Janem Kvačkem, ředitelem 

bankovní spojení: Česká národní banka 

číslo účtu: 16231081/0710 

datová schránka: n9hiezm 

(dále též jen „FNB“) 

(společně také dále jako „smluvní strany“ nebo jednotlivě jako „smluvní strana“) 

 

tuto 

 

smlouvu o horizontální spolupráci 

při poskytování zdravotních služeb a provádění dalších činností 

 

podle ustanovení § 1746 odst. 2 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších 

předpisů (dále též „občanský zákoník“), zákona č. 372/2011 Sb., o zdravotních službách a podmínkách 

jejich poskytování (zákon o zdravotních službách), ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o 

zdravotních službách“), zákonem č. 48/1997 Sb., o veřejném zdravotním pojištění, ve znění pozdějších 

předpisů (dále jen „zákon č. 48/1997 Sb.“) a ustanovení § 12 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání 

veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZZVZ“) 

(dále jen „smlouva“): 
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Preambule 

VZHLEDEM K TOMU, že FNB, 
 

- je státní příspěvkovou organizací zřízenou zřizovací listinou ministerstva zdravotnictví České republiky 

ze dne 29. 5. 2012 pod č. j. MZDR 17268-XI/2012 ve znění změn naposledy provedených Opatřením 

Ministerstva zdravotnictví vydaného pod č. j. MZDR 29571/2022-1/OPŘ ze dne 7. 12. 2022, která byla 

zřízena za účelem poskytování zdravotních služeb dle zákona o zdravotních službách, tj. poskytuje: 

I. zdravotní péči ve formě: 

a) lůžkové péče (akutní lůžková péče standardní a intenzivní, následná lůžková péče a dlouhodobá 

lůžková péče), 

b) ambulantní péče (primární ambulantní péče, specializovaná ambulantní péče a stacionární péče) 

II. druhy zdravotní péče podle účelu, a to: 

 

a) preventivní, diagnostickou, dispenzární, léčebnou, 

b) léčebně rehabilitační péči, včetně lázeňské rehabilitační péče, 

c) ošetřovatelskou, lékárenskou a klinickofarmaceutickou péči 

III. zdravotní služby v rozsahu činnosti: 

 

a) odběrových zařízení nebo tkáňových zařízení, 

b) zařízení transfuzní služby nebo krevní banky 

- je výzkumnou organizací, která provádí základní a aplikovaný výzkum, zavádění a ověřování 

nových metod, podílí se na klinickém hodnocení léčiv a ověřování prostředků zdravotnické 

techniky s cílem prokázat jejich účinnost, bezpečnost a kvalitu, kde odborná pracoviště FNB jsou 

výukovými základnami 1. 2. a 3. lékařské fakulty Univerzity Karlovy a farmaceutických, popřípadě 

dalších fakult a vysokých škol s výukovými základnami pro specializační vzdělávání lékařů, 

farmaceutů, nelékařských zdravotnických pracovníků a dalších odborných pracovníků ve 

zdravotnictví, přičemž provádí rovněž praktickou výuku ve specializačních vzdělávacích 

programech lékařů a pracovníků v nelékařských zdravotnických oborech, certifikovaných kurzech 

a kvalifikačních kurzech k získávání způsobilosti pro výkon povolání nižších a pomocných 

zdravotnických pracovníků, 

- disponuje centrálními laboratoři, jež poskytují komplexní laboratorní služby nejen pro pacienty 

FNB ale i okolní a spádové oblasti Prahy v odbornostech klinické biochemie a imunologie, 

hematologie a transfuzního lékařství, klinické mikrobiologie – včetně TBC laboratoře a vysoce 

nebezpečných nákaz BSL3, virologie, sérologie, parazitologie, molekulární genetiky, parazitologie 

a Národní referenční laboratoře pro diagnostiku tropických a parazitárních infekcí. Toxikologické 

laboratoře vč. laboratoře „Toxifarma“ (stanovení široké palety plazmatických koncentrací léčiv pro 

účely sledování tzv. správné compliance pacientů). Centrální laboratoře provádí biochemická a 

imunologická vyšetření, hematologickou a transfuzní laboratorní diagnostiku včetně autologních 

transfuzí, mikrobiologickou diagnostiku infekčních nemocí včetně služeb antibiotického střediska, 

toxikologické analýzy - rutinně se stanovují hladiny alkoholu a vybraných omamných a 

psychotropních látek v krvi vč. měření lékových hladin. Součástí je poskytování konziliárních a 
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konzultačních služeb ve všech výše uvedených oblastech laboratorní medicíny, včetně úzké 

spolupráce s oddělením Klinické Farmacie v rámci konziliární a konzultační činnosti. 

Centrální laboratoře využívají nejmodernější metody, prosazují inovativní trendy, jako je 

laboratorní automatizace, robotizace, rozvoj molekulárně biologických metod vyšetřování, systém 

POCT v diagnostice a které soustřeďují jednotlivá pracoviště do jednoho organizačního celku 

centrálních laboratoří, jsou způsobilé poskytovat nejpřesnější, nejrychlejší a nejkomplexnější 

výsledky pro okolní poskytovatele zdravotních služeb, disponují částečně nevyužitou kapacitou 

k hodnocení laboratorních vzorků (dále též jen „Centrální laboratoře FNB“), 

- je poskytovatelem zdravotních služeb, jehož předmětem činnosti nejsou specializované 

psychiatrické zdravotní služby, ačkoliv zdravotní stav velkého množství pacientů FNB 

psychiatrickou péči vyžaduje, 

- se nachází v blízkosti Centra metadonové substituce a Protialkoholní záchytné stanice Městské 

polikliniky, které generují významné množství pacientů, kterým je nezbytné poskytnout akutní 

psychiatrickou péči, 

- je provozovatelem stravovacích služeb a v souladu se zřizovací listinou zabezpečuje tyto služby 

pro PNB, 

- je s ohledem na výše uvedené za účelem zajištění komplexní péče o zdraví svých pacientů 

v některých případech odkázána na jiné poskytovatele zdravotních služeb, kteří specializovanou 

psychiatrickou péči poskytují, 

- leží v totožné části hlavního města Prahy jako PNB. 

 

VZHLEDEM K TOMU, že PNB, 

- je státní příspěvkovou organizací zřízenou zřizovací listinou ministerstva zdravotnictví České republiky 

ze dne 29. 3. 2013 pod č. j. 8870-II/2013 ve znění změn naposledy provedených Opatřením Ministerstva 

zdravotnictví vydaného pod č. j. MZDR 24847/2020-2/OPR ze dne 27. 10. 2020, která byla zřízena za 

účelem poskytování úzce specializovaných zdravotních služeb v oblasti psychiatrické péče dle 

zákona o zdravotních službách, tj.: 

- je poskytovatelem zdravotních služeb zaměřeným na poskytování zdravotních služeb v oblasti 

psychiatrie, jehož předmětem činnosti nejsou standardní somatické zdravotní služby, ačkoliv pro 

určení některých psychiatrických diagnóz je stěžejní předchozí vyloučení jiných fyzických 

onemocnění (a zároveň výskyt pacientů s výlučně psychiatrickou diagnózou není častý), 

- je s ohledem na výše uvedené za účelem zajištění komplexní péče o zdraví svých pacientů 

v některých případech odkázána na jiné poskytovatele zdravotních služeb, kteří mají k dispozici 

prostředky a kapacitu potřebnou péči pacientům PNB poskytnout, 

- využívá pro léčbu dětských pacientů metodu hippoterapie, prostřednictvím které lze pozitivně 

ovlivnit pohybový vývoj dítěte a léčit koordinační a nervosvalové poruchy dětských pacientů, 

- je způsobilý poskytovat mj. konziliární psychiatrické vyšetření u pacientů, jejichž překlad nebo 

poskytování zdravotních služeb ve zdravotnickém zařízení PNB není nezbytný, avšak jejich 

zdravotní stav vyžaduje konkrétní konzultaci s psychiatrem, 

- nemá vlastní laboratoř, prostřednictvím které by byla způsobilá provádět laboratorní vyšetření 

vzorků odebraných pacientů potřebná pro komplexní diagnostiku svých pacientů, 
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- leží v totožné části hlavního města Prahy jako je FNB. 

 

VZHLEDEM K TOMU, že SMLUVNÍ STRANY, 

- mají zájem na zvýšení kvality zdravotní péče svých pacientů formou komplexního a 

psychosomatického přístupu, který jsou schopný poskytnout pouze ve vzájemné součinnosti a za 

úzké spolupráce, neboť FNB i PNB mají odlišný, na sebe navazující a doplňující se rozsah 

poskytovaných zdravotních služeb, a tato spolupráce tedy umožní komplexní přístup ke zdraví 

pacientů smluvních stran a tato komplexita povede k zajištění lepší zdravotní péče veřejnosti, 

- leží ve vzájemné blízkosti a časové dostupnosti, která je při poskytování zdravotních služeb 

pacientům a při laboratorních vyšetřováních zcela esenciální a nepostradatelná, 

- mají zájem spolupracovat v oblasti postgraduálního vzdělávání, kdy PNB je způsobilá poskytovat 

odborné praxe na akreditovaných pracovištích v oblasti psychiatrie, gerontopsychiatrie, 

návykových nemocí, sexuologie, ošetřovatelství a psychologie lékařům FNB, 

- mají společného zřizovatele – Ministerstvo zdravotnictví ČR, se kterým byla vzájemná spolupráce 

prodiskutována, a to v intencích rozsahu spolupráce smluvních stran dle této smlouvy, přičemž 

zřizovatel tuto formu vzájemné spolupráce vítá a považuje ji za přínosnou, 

- jsou veřejnými zadavateli ve smyslu § 4 ZZVZ, přičemž jsou kumulativně naplněny všechny 

předpoklady pro horizontální spolupráci vymezené v předmětném ustanovení (dále též jen 

„spolupráce“), a to konkrétně: 

a) smlouva zakládá spolupráci mezi veřejnými zadavateli za účelem dosahování jejich společných 

cílů směřujících k zajišťování veřejných potřeb, které mají tito veřejní zadavatelé zajišťovat, a 

kterými je poskytování zdravotních služeb a provádění dalších činností bezprostředně 

souvisejících s poskytováním zdravotních služeb. Společnými cíli smluvních stran je zejména 

efektivní hospodaření s veřejnými prostředky, hospodárné a efektivní využívání dostupných 

zdravotnických kapacit smluvních stran, jakož i kapacity Centrálních laboratoří FNB a zajištění 

kvalitní a dostupné zdravotní péče a laboratorních služeb pacientům v České republice. 

Společným cílem smluvních stran je současně zajištění efektivní alokace a umisťování pacientů 

ve spádové oblasti smluvních stran vyžadujících odpovídají zdravotní péči, včetně zajištění 

komplexních laboratorních služeb nezbytných pro řádné poskytnutí zdravotní péče, čímž bude 

v konečném důsledku zajištěna vyšší dostupnost kvalitní zdravotní péče u obou smluvních 

stran; 

b) spolupráce se řídí pouze ohledy souvisejícími s veřejným zájmem, jenž se týká uspokojování 

veřejných potřeb v oblasti zajištění kvalitní vyšší a snadněji dostupné zdravotní péče a 

laboratorních služeb pacientům na Praze 8 a v okolních spádových oblastí; a 

c) obě smluvní strany vykonávají na trhu méně než 20 % svých činností, kterých se spolupráce 

týká, tj. poskytování zdravotních služeb a provádění dalších činností bezprostředně 

souvisejících s poskytováním zdravotních služeb. 

S OHLEDEM NA VÝŠE UVEDENÉ, se smluvní strany dohodly na horizontální spolupráci při poskytování 

zdravotních služeb a provádění dalších činností se zdravotními službami souvisejícími a za tímto účelem 

uzavírají tuto smlouvu. 

Smlouva zakládá spolupráci mezi smluvními stranami s cílem zajistit, aby veřejné služby, které mají tyto 

smluvní strany zajišťovat, byly realizovány za účelem dosahování jejich společných cílů, konkrétně 
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zajištění efektivní alokace a umisťování pacientů ve spádové oblasti smluvních stran vyžadujících 

odpovídají zdravotní péči, kterou poskytuje pouze jedna ze smluvních stran a provádění dalších činností 

bezprostředně souvisejících s poskytováním zdravotních služeb, a to zejména poskytování komplexních 

laboratorních služeb nezbytných pro řádné poskytnutí zdravotní péče v PNB, kde tyto služby zajistí FNB 

v součinnosti s PNB při přípravě vzorků pro vyšetření a provedení dalších nezbytných administrativních 

činností. Obě smluvní strany se budou na plnění předmětu smlouvy podílet společně s tím, že dojde 

k efektivní alokaci pacientů a využití kapacit Centrálních laboratoří FNB, přičemž v konečném důsledku 

tak dojde ke snížení nákladů na zajištění dalších činností bezprostředně souvisejících s poskytováním 

zdravotních služeb, zejména laboratorních služeb a k vyšší dostupnosti a adresnosti zdravotní péče ve 

spádové oblasti smluvních stran. Účelem spolupráce je vytvoření takové spolupráce, že při poskytování 

zdravotních služeb pacientům ve zdravotnickém zařízení jedné ze smluvních stran, bude tato smluvní 

strana způsobilá poskytnout pacientům také takové služby, které sama nevykonává. 

Podmínky, které vyžaduje ZZVZ pro realizaci horizontální spolupráce, jsou v tomto případě splněny, 

neboť spolupráce bude realizována výlučně mezi veřejnými zadavateli za účelem dosahování jejich 

společných cílů směřujících k zajišťování veřejných potřeb, které mají tito veřejní zadavatelé zajišťovat, 

spolupráce se bude řídit pouze ohledy souvisejícími s veřejným zájmem a každý z těchto veřejných 

zadavatelů vykonává na trhu méně než 20 % svých činností, kterých se spolupráce bude týkat. 

Smluvní strany dále konstatují, že účelem této smlouvy jsou naplněny podmínky pro horizontální 

spolupráci dle ZZVZ a recitálu 33 a čl. 12 odst. 4 směrnice č. 2014/24/EU ze dne 26. 2. 2014 o zadávání 

veřejných zakázek a o zrušení směrnice 2004/18/ES, kdy na úrovni obou smluvních stran existuje shora 

specifikovaný společný úkol ve veřejném zájmu a tento je v souladu se zřizovacími listinami obou 

smluvních stran. 

 
Oddíl I 

Základní ujednání 

 
Článek I 

Řídící výbor spolupráce 

1. Smluvní strany se dohodly pro účely realizace této smlouvy vytvořit řídící výbor spolupráce (dále jen 

„řídící výbor“). 

2. V řídícím výboru má každá ze smluvních stran uvedených v záhlaví této smlouvy 3 zástupce – členy 

s právem hlasovat. Smluvní strany si vzájemně sdělí personální obsazení svých zástupců v řídícím 

výboru. V případě personálních změn se o těchto změnách budou smluvní strany vzájemně 

informovat bez zbytečného odkladu. 

3. Řídící výbor prostřednictvím svých členů zejména: 

a) koordinuje a zajišťuje spolupráci smluvních stran, 

b) shromažďuje od zástupců smluvních stran informace s přímým dopadem na účel a naplnění 

předmětu spolupráce, 

c) kontroluje plnění účelu spolupráce a předmětu této smlouvy, zejm. zda je smluvními stranami 

vzájemně plněno řádně a včas, 
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d) má vůči oběma smluvním stranám nárok na předložení všech dokladů o nákladech vzniklých 

v souvislosti s činnostmi, kterých se tato spolupráce týká, a tyto náklady kontroluje, 

e) v případě sporu mezi smluvními stranami rozhoduje o jeho řešení. 

4. Řídící výbor: 

a) svolává dle potřeby kterýkoliv člen řídícího výboru, 

b) jedná za účasti osob přizvaných k projednání bodů programu a dalších osob, s jejichž přítomností 

na jednání vysloví řídící výbor souhlas, 

c) rozhoduje nadpoloviční většinou hlasů všech svých členů s právem hlasovacím, v případě rovnosti 

hlasování bude předmětná záležitost předána statutárním orgánům smluvních stran k 

výslednému rozhodnutí, 

d) může přijmout dokument podrobně upravující jeho další kompetence. 

5. Jednání řídícího výboru se koná zpravidla v místě sídla smluvní strany, jejíž člen svolal jednání. O 

každém jednání řídícího výboru se vyhotovuje písemný záznam, které zajišťuje organizující smluvní 

strana. 

 
Oddíl II 

Poskytování zdravotních služeb pacientům PNB ve FNB 

 
Článek I 

Předmět a účel spolupráce 

1. Předmětem tohoto oddílu smlouvy je nastavení spolupráce smluvních stran spočívající v provádění 

zdravotnických výkonů ze strany FNB v níže specifikovaných oborech zdravotní péče (dále pro účely 

tohoto oddílu jen „služby“) pacientům a pacientkám PNB, a to s ohledem na kapacitní možnosti FNB 

a v souladu s právními předpisy uvedenými v záhlaví této smlouvy. Účelem spolupráce dle tohoto 

oddílu smlouvy je poskytovat ze strany FNB pacientům PNB takové služby, které PNB není 

s ohledem na úzkou specializaci na psychiatrickou zdravotní péči, způsobilá sama poskytnout. 

2. Účelem tohoto oddílu smlouvy je stanovení rámcových podmínek spolupráce při poskytování služeb 

pacientům a pacientkám PNB na následujících pracovištích FNB: 

a) Interní oddělení 

b) Klinika infekčních nemocí FNB a 1., 2. a 3. LF UK 

c) Klinika pneumologie FNB a 3. LF UK 

d) Klinika plastické chirurgie FNB a 1. LF UK 

e) Ortopedická klinika FNB, 1. LF UK a IPVZ 

f) Gynekologicko-porodnická klinika FNB a 1. LF UK 

g) Chirurgická klinika FNB, 1. LF UK a IPVZ 

h) Urologické oddělení 
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i) Oční oddělení 

j) Otorinolaryngologické oddělení (ORL) 

k) Dermatovenerologická klinika FNB a 2. LF UK 

l) Ambulance léčby bolesti 

m) Neurologické oddělení 

n) Ústav radiační onkologie FNB a 1. LF UK 

o) Oddělení klinické farmacie 

p) Dětské oddělení 

q) Dětská chirurgie 

r) Oddělení urgentního příjmu 

s) Patologicko-anatomické oddělení 

t) Centrální laboratoře (OKBI, OKHT, OKM, NRL pro parazitologii a toxikologická laboratoř ÚSL) 

u) Slatinné lázně Toušeň 

(dále každé z výše uvedených pracovišť pro účely tohoto oddílu smlouvy jednotlivě též jen 

„pracoviště FNB“), 

bude-li takový postup z hlediska optimálního průběhu léčby pacientů a pacientek PNB (dále společně 

pro účely tohoto oddílu smlouvy jen „pacienti“ nebo jednotlivě též jako „pacient“) či s ohledem na 

aktuální dostupné kapacity, či věcné, technické nebo personální vybavení PNB vhodný či potřebný. 

3. FNB se zavazuje poskytovat služby pacientům v rozsahu a za podmínek stanovených v čl. II a III tohoto 

oddílu smlouvy, formou převzetí pacientů do péče příslušného pracoviště FNB, pokud to zdravotní 

stav pacientů pro léčbu hlavní diagnózy na pracovišti FNB dovoluje, jejichž převoz zajistí PNB 

prostřednictvím dopravní zdravotní služby na pracoviště FNB, resp. propuštěn do domácí péče po 

dohodě s PNB, indikuje-li propuštění zdravotní stav pacienta. 

 
Článek II 

Způsob poskytování služeb 

1. Vyšetření či hospitalizace pacienta PNB musí být domluvena na konkrétním pracovišti FNB v případě 

akutního i chronického vyšetření, výjimečně bez dohody. V těchto situacích ošetřující lékař pacienta 

informuje FNB o převozu pacienta v čase co nejkratším, že je pacient převážen. Po vyšetření, resp. 

ukončení hospitalizace, je pacient předáván zpět do PNB. 

2. Organizaci poskytování služeb určuje lékař FNB po předchozí vzájemné dohodě a na základě 

požadavku zástupce PNB na poskytnutí služeb pacientovi. 

3. Kontaktní údaje pracovišť, včetně rozdělovníku podle pracovní doby (běžná pracovní doba a ÚPS) 

jsou uvedeny v Příloze č. 1 této smlouvy, přičemž smluvní strany se dohodly, že v případě změny 

těchto údajů zašle FNB aktualizované znění této přílohy PNB, a to bez zbytečného odkladů po 

příslušné změně, přičemž v těchto případech nemusí dojít k uzavření písemného dodatku ke smlouvě. 
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4. Na ambulantní vyšetření, pokud se nejedná o akutní stav, jež vyžaduje poskytnutí neodkladné a/nebo 

akutní péče, je pacient PNB přijímán do ordinace pracoviště FNB podle pořadí objednaných pacientů. 

Stejně tak se přijetí k hospitalizaci řídí naléhavostí obtíží, resp. klinickým stavem, a o pořadí vyšetření 

k přijetí pacienta rozhoduje přijímající lékař FNB. 

5. Pacient PNB v nestabilním stavu nebo nespolupracující nebo v detenci musí být doprovázen 

personálem PNB, který s ním setrvá po dobu ambulantního vyšetření či do doby převzetí k 

hospitalizaci. Přijetí pacienta PNB u něhož jeho zdravotní stav vyžaduje hospitalizaci (pobyt) na 

uzavřeném oddělení, musí být předem vždy konzultován ošetřujícím lékařem příslušného pracoviště 

FNB, a to z důvodu, že ve FNB nelze poskytnout hospitalizaci na uzavřeném oddělení (pracovišti). 

6. Péče o pacienta se týká i pacientů vyžadujících speciální hygienicko-epidemiologický režim, který je 

FNB schopna zajistit. 

 
Článek III 

Způsob vyúčtování poskytnutých služeb 

1. Služby poskytované pacientovi ze strany FNB bude FNB účtovat zdravotní pojišťovně pacienta dle 

zákona č. 48/1997 Sb., a to ve výši a za podmínek sjednaných či platných pro úhradu zdravotních 

služeb pojištěncům zdravotní pojišťovny, které je takový pacient pojištěncem, od příslušné zdravotní 

pojišťovny (tedy podle smlouvy o úhradě hrazených služeb, kterou FNB uzavřela v režimu zákona 

č. 48/1997 Sb.). 

2. Pokud se zjistí, že pacient není účasten veřejného zdravotního pojištění v době poskytování služeb, 

pohledávka vzniká poskytujícímu poskytovateli napřímo vůči samoplátci. 

 

 

 

 
 

1. Závazky FNB: 

 

Článek IV 

Další práva a povinnosti smluvních stran 

a) FNB se zavazuje poskytovat služby pacientům, pro něž si poskytnutí služeb dle této smlouvy PNB 

výslovně vyžádá, a to s ohledem na kapacitní či provozní možnosti pracoviště FNB, tj. FNB je 

oprávněna z vážných kapacitních či provozních důvodů (např. při pandemiích a výjimečných 

stavech) odmítnout přijetí pacienta indikovaného v souladu s touto smlouvou, vždy však za 

současného naplnění podmínek dle § 48 zákona o zdravotních službách (podmínky odmítnutí 

přijetí pacienta do péče). Součástí služeb FNB budou následující činnosti, prováděné na základě 

telefonické nebo e-mailové žádosti zástupce PNB: 

i. převzetí pacienta do péče ve FNB, 

ii. poskytnutí služeb pacientovi. 

b) Pro účinné naplnění předmětu této smlouvy bude FNB spolupracovat se zástupcem PNB. 

c) Zdravotnická dokumentace o poskytnutých službách, včetně zdravotnické dokumentace pacientů, 

bude uložena a archivována ve FNB ve smyslu zákona o zdravotních službách a vyhlášky 

č. 98/2012 Sb. o zdravotnické dokumentaci, ve znění pozdějších změn. 

2. Závazky PNB: 
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a) PNB se zavazuje poskytovat FNB veškerou nutnou součinnost při zajišťování služeb a za tím 

účelem: 

i. předává FNB úplné identifikační údaje pacienta, údaje o jeho zdravotním pojištění a písemný 

souhlas pacienta s překladem do FNB k poskytnutí služeb (vyjma případů, kdy zákon souhlas 

pacienta nevyžaduje), 

ii. zajistí odvoz pacienta prostřednictvím zdravotnické záchranné služby nebo jiné dopravní a 

přepravní služby zajištěné PNB do FNB, 

iii. předává FNB podrobnou propouštěcí zprávu k pacientovi a kopie částí dostupné zdravotnické 

dokumentace vedené PNB k pacientovi, rozhodných pro zajištění návaznosti poskytování 

lékařské péče ve FNB, 

iv. zajistí zpětný odvoz pacienta pro propuštění zpět do PNB prostřednictvím zdravotnické 

záchranné služby nebo jiné dopravní a přepravní služby zajištěné PNB, není-li nezbytné z 

důvodu zdravotního stavu pacienta jeho ponechání na pracovišti FNB, a 

v. zajistí další úkony či podklady požadované FNB v souladu s účelem tohoto oddílu smlouvy. 

3. Smluvní strany výslovně prohlašují, že za poskytování zdravotních služeb pacientům PNB ve FNB 

nenáleží FNB od PNB jakákoliv odměna, kompletní úhrada poskytnutých služeb probíhá 

prostřednictvím veřejného zdravotního pojištění a spolupráce je tak bezúplatná. 

 
Oddíl III 

Poskytování zdravotních služeb pacientům FNB ve PNB 

 
Článek I 

Předmět a účel spolupráce 

1. Předmětem tohoto oddílu smlouvy je nastavení spolupráce smluvních stran spočívající v provádění 

zdravotnických výkonů ze strany PNB v níže specifikovaných oborech psychiatrické zdravotní péče 

(dále pro účely tohoto oddílu jen „služby“) pacientům FNB, a to s ohledem na kapacitní možnosti 

PNB a v souladu s právními předpisy uvedenými v záhlaví této smlouvy. Účelem spolupráce dle 

tohoto oddílu smlouvy je poskytovat ze strany PNB pacientům FNB takové služby, které FNB 

není s ohledem na rozsah jí poskytovaných zdravotních služeb, způsobilá sama poskytnout. 

2. Účelem tohoto oddílu smlouvy je stanovení rámcových podmínek spolupráce při poskytování služeb 

pacientům FNB na odděleních PNB (dále každé pracovišť pro účely tohoto oddílu smlouvy jednotlivě 

též jen „pracoviště PNB“). Bude-li takový postup z hlediska optimálního průběhu léčby pacientů a 

pacientek FNB (dále společně pro účely tohoto oddílu smlouvy jen „pacienti“ nebo jednotlivě též 

jako „pacient“) či s ohledem na aktuální dostupné kapacity, či věcné, technické nebo personální 

vybavení FNB vhodný či potřebný. 

 
Článek II 

Způsob poskytování služeb 

1. Vyšetření či hospitalizace pacienta FNB musí být domluvena na konkrétním pracovišti PNB v případě 

akutního i chronického vyšetření, výjimečně bez dohody. V těchto situacích ošetřující lékař pacienta 
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informuje PNB o převozu pacienta v čase co nejkratším, že je pacient převážen. Po vyšetření, resp. 

ukončení hospitalizace, je pacient předáván zpět do FNB, resp. propuštěn do domácí péče po dohodě 

s FNB, indikuje-li propuštění zdravotní stav pacienta. 

2. Organizaci poskytování služeb určuje lékař PNB po předchozí vzájemné dohodě a na základě 

požadavku zástupce FNB na poskytnutí služeb pacientovi. 

3. Kontaktní údaje pracovišť, včetně rozdělovníku podle pracovní doby (běžná pracovní doba a ÚPS) 

jsou uvedeny v Příloze č. 2 této smlouvy, přičemž smluvní strany se dohodly, že v případě změny 

těchto údajů zašle PNB aktualizované znění této přílohy FNB, a to bez zbytečného odkladů po 

příslušné změně, přičemž v těchto případech nemusí dojít k uzavření písemného dodatku ke smlouvě. 

4. Na ambulantní vyšetření, pokud se nejedná o akutní stav, je pacient přijímán do ordinace pracoviště 

PNB podle pořadí objednaných pacientů. Stejně tak se přijetí k hospitalizaci řídí naléhavostí obtíží, 

resp. klinickým stavem a o pořadí vyšetření k přijetí pacienta rozhoduje přijímající lékař PNB. 

5. Pacient FNB v nestabilním stavu nebo nespolupracující nebo v detenci musí být doprovázen 

personálem FNB, příp. musí být zajištěna přítomnost příslušníka PČR, který s ním setrvá po dobu 

ambulantního vyšetření či do doby převzetí k hospitalizaci. 

 

 

Článek III 

Způsob vyúčtování poskytnutých služeb 

1. Služby poskytované pacientovi ze strany PNB bude PNB účtovat zdravotní pojišťovně pacienta dle 

zákona č. 48/1997 Sb., a to ve výši a za podmínek sjednaných či platných pro úhradu zdravotních 

služeb pojištěncům zdravotní pojišťovny, které je takový pacient pojištěncem, od příslušné zdravotní 

pojišťovny (tedy podle své smlouvy o úhradě hrazených služeb uzavřené v režimu zákona 

č. 48/1997 Sb.). 

2. Pokud se zjistí, že pacient není účasten veřejného zdravotního pojištění v době poskytování služeb, 

pohledávka vzniká poskytujícímu poskytovateli napřímo vůči samoplátci. 

 

 

 

 

 
1. Závazky PNB: 

Článek IV 

Další práva a povinnosti smluvních stran 

a) PNB se zavazuje poskytovat služby pacientům, pro něž si poskytnutí služeb dle této smlouvy 

FNB výslovně vyžádá, a to s ohledem na kapacitní či provozní možnosti pracoviště PNB, tj. PNB 

je oprávněna z vážných kapacitních či provozních důvodů (např. při pandemiích a výjimečných 

stavech) odmítnout přijetí pacienta indikovaného v souladu s touto smlouvou, vždy však za 

současného naplnění podmínek § 48 zákona o zdravotních službách (podmínky odmítnutí 

přijetí pacienta do péče). Součástí služeb PNB budou následující činnosti, prováděné na základě  

telefonické nebo e-mailové žádosti zástupce FNB: 

i. převzetí pacienta do péče v PNB, 

ii. poskytnutí služeb pacientovi. 
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b) Pro účinné naplnění předmětu této smlouvy bude PNB spolupracovat se zástupcem FNB. 

c) Zdravotnická dokumentace o poskytnutých službách, včetně zdravotnické dokumentace pacientů, 

bude uložena a archivována v PNB ve smyslu zákona o zdravotních službách a vyhlášky 

č. 98/2012 Sb. o zdravotnické dokumentaci, ve znění pozdějších změn. 

2. Závazky FNB: 

a) FNB se zavazuje poskytovat PNB veškerou nutnou součinnost při zajišťování služeb a za tím 

účelem: 

i. předává PNB úplné identifikační údaje pacienta, údaje o jeho zdravotním pojištění a 

písemný souhlas pacienta s překladem do PNB k poskytnutí služeb (vyjma případů, kdy 

zákon souhlas pacienta nevyžaduje), 

ii. zajistí odvoz pacienta prostřednictvím zdravotnické záchranné služby nebo jiné dopravní 

a přepravní služby zajištěné FNB do PNB, 

iii. předává PNB podrobnou propouštěcí zprávu k pacientovi a kopie částí dostupné 

zdravotnické dokumentace vedené FNB k pacientovi, rozhodných pro zajištění návaznosti 

poskytování lékařské péče ve PNB, 

iv. zajistí zpětný odvoz pacienta pro propuštění zpět do FNB prostřednictvím zdravotnické 

záchranné služby nebo jiné dopravní a přepravní služby zajištěné FNB, není-li nezbytné 

z důvodu zdravotního stavu pacienta jeho ponechání na pracovišti PNB, a 

v. zajistí další úkony či podklady požadované PNB v souladu s účelem tohoto oddílu 

smlouvy. 

3. Smluvní strany výslovně prohlašují, že za poskytování zdravotních služeb pacientům FNB v PNB 

nenáleží PNB od FNB jakákoliv odměna, kompletní úhrada poskytnutých služeb probíhá 

prostřednictvím veřejného zdravotního pojištění a spolupráce je tak bezúplatná. 

 
Oddíl IV 

Poskytování činností bezprostředně souvisejících s poskytováním zdravotních služeb – 

poskytování komplexních laboratorních služeb 

 

Článek I 

Předmět a účel spolupráce 

1. Předmětem tohoto oddílu smlouvy je úprava vzájemných práv a povinností smluvních stran 

při spolupráci za účelem zajištění komplexní zdravotní péče svým pacientům ohledně 

poskytnutí komplexních laboratorních služeb uskutečňovaných ze strany FNB ve prospěch 

ambulantních a hospitalizovaných pacientů PNB, potažmo vedoucích k získání komplexních 

biochemických, imunologických, hematologických a dalších informací o pacientech PNB, které 

jsou následně ze strany zdravotnického personálu PNB využity pro správné a odpovídající 

nastavení navazující zdravotní péče lege artis u těchto pacientů. 

2. Předmětem této smlouvy je závazek FNB poskytovat PNB komplexní laboratorní služby ve vztahu 

k biologickému materiálu získanému od ambulantních a hospitalizovaných pacientů PNB (dále pro 

účely tohoto oddílu smlouvy souhrnně jako „pacienti“ nebo jednotlivě též jako „pacient“), spočívající 
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zejména v biochemických a imunologických vyšetřeních, hematologických a transfuzních 

laboratorních diagnostik včetně autologních transfuzí, mikrobiologických diagnostik infekčních 

nemocí včetně služeb antibiotického střediska, toxikologických analýz pro stanovení hladiny alkoholu 

a vybraných omamných a psychotropních látek v krvi vč. měření lékových hladin, poskytování 

konziliárních a konzultačních služeb ve všech výše uvedených oblastech laboratorní medicíny, a to 

dle parametrů, v rozsahu, termínech poskytování a kvalitě uvedených v této smlouvě, zejména v čl. 

III. a dále v příloze č. 3 smlouvy s názvem Specifikace laboratorních služeb pro PNB, která tvoří 

nedílnou součást této smlouvy (dále pro účely tohoto oddílu smlouvy též jen „služby“). 

3. PNB se zavazuje poskytnout FNB ve vztahu ke službám veškerou nezbytnou součinnost (podmínky 

součinnosti blíže konkretizovány v příloze č. 3) a v případech stanovených v tomto oddílu smlouvy 

též i úhradu za poskytnuté služby, jež nejsou hrazeny ze zdravotního pojištění pacientů. 

 
Článek II 

Způsob poskytování služeb 

1. FNB bude poskytovat PNB služby, které obsahují následující činnosti: 

a) zpracování biologického materiálu, 

b) poskytování spotřebního materiálu a žádanek, 

c) svoz a odvoz biologického materiálu, 

d) distribuce laboratorních výsledků, 

e) konziliární a konzultační služby v oblasti laboratorní medicíny, 

f) školení pro zdravotnický personál PNB. 

2. FNB bude provádět všechny druhy vyšetření biologického materiálu, nejčastěji se bude jednat o 

laboratorní vyšetření v těchto oblastech: 

a) biochemická a imunochemická vyšetření, 

b) hematologická vyšetření, 

c) mikrobiologická vyšetření, 

d) další vyšetření prováděná z moče a ze stolice, 

e) imunologická vyšetření, 

f) vyšetření na infekční imunitu, 

g) toxikologická analýza pro stanovení hladiny alkoholu a vybraných omamných a psychotropních 

látek v krvi vč. měření lékových hladin, 

h) ostatní vyšetření - požadovány v mimořádných situacích - např. karanténní onemocnění. 

(dále výše uvedena vyšetření a analýzy souhrnně též jako „laboratorní vyšetření“) 

3. FNB zajistí k odběru vzorků biologického materiálu laboratorní odběrový materiál, především různé 

druhy zkumavek, odběrové jehly, odběrové soupravy, roztoky, uzavřené plastové nádoby, výtěrové 

tampony ve zkumavce, podložní sklíčka, odběrový materiál pro cytologická vyšetření, transportní 

sáčky, odpadní boxy, polepy na infekční odpad včetně atd (dále souhrnně jen „odběrový materiál“). 
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4. PNB vystaví na odběrový materiál objednávku a odešle ji FNB v listinné formě. Na základě této 

objednávky bude požadovaný odběrový materiál doručen PNB následující pracovní den, nebude-li 

mezi smluvními stranami domluveno jinak. 

5. PNB požádá o laboratorní vyšetření odebraného biologického materiálu formou řádně vyplněné 

elektronické a současně listinné žádanky. Elektronickou žádanku bude mít FNB k dispozici ještě před 

doručením vzorků biologického materiálu. Tištěnou žádanku o laboratorní vyšetření odevzdá PNB 

spolu se vzorkem biologického materiálu. 

6. FNB použije na svoz biologického materiálu v areálu PNB i odvoz biologického materiálu do 

centrálních laboratoří FNB vlastní dopravní prostředky a bude dodržovat časový harmonogram 

uvedený v příloze č. 3 této smlouvy. 

7. Výsledky laboratorních vyšetření budou ze strany FNB zpracovány a předány v termínech uvedených 

v příloze č. 3 této smlouvy. 

8. K zajištění služeb budou smluvní strany používat program pro šifrovanou elektronickou komunikaci 

eZpráva (dále jen „program“). Prostřednictvím tohoto programu PNB odešle žádanky na vyšetření 

biologického materiálu FNB a následně výsledky vyšetření FNB odešle PNB pomocí tohoto programu. 

Přenos dat elektronickou cestou koordinují IT pracovníci obou smluvních stran. V případě, že program 

nebude funkční (např. v důsledku dočasného výpadku programu), budou žádanky na vyšetření 

biologického materiálu vystavovaný ze strany PNB pouze v listinné podobě a budou předávány FNB 

současně se vzorky. FNB bude recipročně předávat PNB výsledky v listinné podobě dle odst. 9 tohoto 

článku Smlouvy. Smluvní strany výslovně prohlašují, že náklady, které každé smluvní straně vznikly v 

důsledku implementace a užívání programu, si nesou smluvní strany ze svého a nebudou navzájem 

hrazeny. 

9. Listinná podoba výsledků laboratorních vyšetření bude PNB dodána nejpozději následující pracovní 

den, nebude-li mezi smluvními stranami domluveno jinak. 

10. FNB zajistí dále provádění konziliárních a konzultačních služeb v oblasti laboratorní medicíny pro 

zdravotnický personál PNB v místě sídla PNB, a to dle konkrétního požadavku PNB. 

11. FNB zajistí dále provádění pravidelných školení v oblasti laboratorní medicíny pro zdravotnický 

personál PNB v místě sídla PNB, a to zejména v případě změn či v zavádění nových odběrových 

systémů, kdy bude zdravotnickému personálu PNB vysvětlen způsob manipulace s příslušným 

zařízením a odběrovým materiálem, s bezpečnostními listy, s používáním osobních ochranných 

pracovních prostředků. Školení zdravotnického personálu provede osoba s odpovídající kvalifikací a 

pořídí o tom zápis. Termíny a místa školení stanoví FNB a informuje o nich PNB minimálně jeden 

měsíc před začátkem školení. 

 

 

Článek III 

Způsob vyúčtování poskytnutých služeb 

1. Náklady na neagregované výkony bude FNB vykazovat přímo zdravotním pojišťovnám jednotlivých 

pacientů a ze strany PNB nebude FNB poskytována jakákoliv odměna. Spolupráce smluvních stran 

při zajišťování komplexní diagnostické péče dle tohoto oddílu je bezúplatná, není-li dále v tomto 

článku smlouvy stanoveno jinak. 
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2. Smluvní strany výslovně prohlašují, že v případě laboratorních vyšetření, které jsou agregovány 

v rámci úhrady ošetřovacích dnů (vyžádané výkony agregované do ošetřovacího dne), není FNB 

oprávněna tato vyšetření vykázat zdravotním pojišťovnám dle předchozího odstavce. 

3. Náklady na agregované výkony ponesou smluvní strany dle následujících pravidel: 

a) Na základě vyhlášky č. 350/2015 Sb., kterou se mění vyhláška Ministerstva zdravotnictví č. 

134/1998 Sb., kterou se vydává seznam zdravotních výkonů s bodovými hodnotami, ve znění 

pozdějších předpisů, je každý výkon laboratorního vyšetření bodově ohodnocen; 

b) Smluvní strany sjednávají, že do vyčerpání celkového ročního1 objemu 6 milionů bodů za 

agregované výkony pacientů PNB hrazených ze systému veřejného zdravotního pojištění, 

budou laboratorní vyšetření ze strany FNB pro PNB prováděny bez nároku na jakoukoliv 

úhradu; 

c) Po vyčerpání smluveného ročního objemu 6 milionů bodů dle předchozího písm. b) se PNB 

zavazuje FNB hradit za provedené agregované laboratorní výkony nad tento objem částku 

odpovídající jejich úhradě z veřejného zdravotního pojištění. Při stanovení odměny hrazené ze 

strany PNB do FNB je tak rozhodující hodnota jednoho bodu laboratorního výkonu, tak jak 

vyplývá z předpisů uvedených v písm. a) výše. 

4. Náklady za výkony u pacientů PNB – samoplátců (zejm. pacienty bez zdravotního pojištění, cizinců, 

jež nejsou účastni systému veřejného zdravotního pojištění) a dále za výkony vykonané pro 

zaměstnance PNB spadajících do rámce pracovně lékařské služby (zejm. preventivní, vstupní a 

výstupní prohlídky) se mezi smluvními stranami dle následujících pravidel: 

a) Smluvní strany sjednávají, že do vyčerpání celkového ročního1 objemu 0,5 milionu bodů 

za výkony u pacientů PNB – samoplátců (zejm. pacienty bez zdravotního pojištění, cizinců, 

jež nejsou účastni systému veřejného zdravotního pojištění) a dále za výkony vykonané 

pro zaměstnance PNB spadajících do rámce pracovně lékařské služby (zejm. preventivní, 

vstupní a výstupní prohlídky), budou laboratorní vyšetření ze strany FNB pro PNB 

prováděny bez nároku na jakoukoliv úhradu; 

b) Po vyčerpání smluveného ročního objemu 0,5 milionu bodů dle předchozího písm. b) se PNB 

zavazuje FNB hradit za provedené laboratorní výkony nad tento objem částku ve výši 

odpovídající 0,5 Kč bez DPH (slovy: padesát haléřů bez daně z přidané hodnoty) za jeden bod 

laboratorního výkonu. 

5. Smluvní strany výslovně prohlašují, že v případě úhrady agregovaných výkonů dle odstavce 3 získává 

PNB na úhradu laboratorního vyšetření FNB potřebné prostředky přímo ze systému veřejného 

zdravotního pojištění ke konkrétnímu pacientovi jako úhradu za jednotlivé ošetřovací dny s tím, že 

částka odpovídající laboratornímu vyšetření bude následně poukázána FNB, která skutečně 

laboratorní vyšetření provádí. Úhrada dle tohoto článku smlouvy je de facto pouhou re-distribucí 

finančních prostředků ze systému veřejného zdravotního pojištění a současně odpovídá skutečným 

nákladům FNB na provedení laboratorního vyšetření, pročež spolupráce je bezúplatná a bez 

jakýchkoliv výdajů ze strany FNB nebo PNB. 

6. Nacenění dle odst. 3 - 5 tohoto článku smlouvy představuje nejvýše přípustnou a nepřekročitelnou 

hranici, která nemůže být ze strany FNB jednostranně změněna ani při změnách vnějších podmínek, 

 

1 Rok je pro účely stanovení ročního objemu počítán jako 12 po sobě jdoucích kalendářních měsíců ode dne nabytí účinnosti 

této smlouvy, tj. nikoli jako kalendářní rok v rozmezí od 1. 1. do 31. 12. 
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které nastaly po uzavření této smlouvy a zahrnující veškeré související náklady a výdaje FNB v 

souvislosti s poskytováním služeb dle tohoto oddílu smlouvy, tj. v částce odpovídající seznamu 

zdravotních výkonů jsou zahrnuty náklady na zpracování biologického materiálu, náklady na 

poskytování spotřebního materiálu a žádanek, svoz a odvoz biologického materiálu, distribuci 

laboratorních výsledků a další činnosti související s prováděním laboratorních vyšetření ze strany FNB. 

7. Po vyčerpání ročního objemu 6 milionů bodů za agregované výkony dle odst. 3 a/nebo ročního 

objemu 0,5 milionu bodů za výkony u pacientů PNB – samoplátců (zejm. pacienty bez zdravotního 

pojištění, cizinců jež nejsou účastni systému veřejného zdravotního pojištění) a dále za výkony 

vykonané pro zaměstnance PNB spadajících do rámce pracovně lékařské služby (zejm. preventivní, 

vstupní a výstupní prohlídky) dle odst. 4 tohoto článku FNB bude vystavovat měsíčně zpětně na 

základě skutečně provedených služeb vyúčtování, a to souhrnně za veškeré laboratorní výkony 

provedené v daném měsíci nad výše uvedené limity. Přílohou vyúčtování, které bude mít formu 

faktury, bude seznam provedených služeb - laboratorních výkonů, bude uveden především název, 

kód a bodové ohodnocení laboratorních výkonu podle platných právních předpisů. FNB doručí 

každou fakturu, včetně přílohy dle předchozí věty, na elektronickou adresu PNB: faktury@bohnice.cz 

nebo do datové schránky PNB uvedené v záhlaví této smlouvy. 

8.  Bude-li po provedení služby FNB zjištěno, že pacient, k jehož vzorku odebraného biologického 

materiálu FNB provedla laboratorní vyšetření, není účasten veřejného zdravotního pojištění v době 

poskytnutí služby, FNB tuto   službu   přeúčtuje přímo   PNB   v souladu s postupem   uvedeným v 

předchozím odstavci, přičemž posléze si tuto pohledávku uplatní PNB napřímo vůči tomuto 

pacientovi. 

9. Faktura musí obsahovat všechny náležitosti řádného daňového a účetního dokladu ve smyslu 

příslušných právních předpisů, zejména zákona č. 563/1991 Sb. o účetnictví, ve znění pozdějších 

předpisů a zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů a 

náležitosti dle § 435 občanského zákoníku. 

10. Splatnost řádně a včas vystavené faktury se stanovuje na 60 dní ode dne doručení faktury do sídla 

PNB postupem uvedeným v odst. 6 tohoto článku smlouvy. Závazek splatnosti je splněn okamžikem 

odeslání příslušné částky z účtu PNB ve prospěch účtu FNB, který je uveden v záhlaví této smlouvy. 

 

 

Článek IV 

Další práva a povinnosti smluvních stran 

1. FNB se zavazuje poskytovat služby podle závazných právních předpisů a norem, doporučených 

standardních postupů metodami, které odpovídají současnému stavu klinické diagnostiky, praxe a 

podmínek systému kvality v klinických akreditovaných laboratoří. V této souvislosti se FNB zároveň 

zavazuje zajistit na vlastní náklady svoz vzorků od PNB do svých Centrálních laboratoří v místě svého 

sídla pro účely provádění laboratorních vyšetření. Zároveň se FNB zavazuje po provedení 

laboratorních vyšetření biologický materiál na své náklady zlikvidovat, a to v souladu s příslušnými 

právními a hygienickými předpisy. 

2. FNB se zavazuje poskytovat laboratorní vyšetření tak, aby svým jednáním předcházela vzniku újmy 

na straně PNB a jejích pacientů. FNB je povinna postupovat dle závazných právních předpisů, této 

smlouvy, a to tak, aby byl naplněn účel této smlouvy. 

mailto:faktury@bohnice.cz
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3. FNB je povinna po převzetí   biologického   materiálu   zajistit   jejich   řádné   uložení   a přepravu, 

a to způsobem neohrožujícím a nepoškozujícím biologický materiál, je-li to nezbytné včetně zajištění 

příslušné teploty pro jeho převoz, a následně neprodleně biologický materiál doručit ke zpracování   

do   centrálních   laboratoří, aby   zejména   nedošlo   ke   znehodnocení   nebo k ohrožení 

použitelnosti biologického materiálu. 

4. FNB je povinna bez zbytečného odkladu informovat PNB o všech skutečnostech, které mohou mít 

vliv na řádné a včasné poskytování služeb dle tohoto oddílu smlouvy. FNB je povinna zejména bez 

zbytečného odkladu hlásit veškerá zdržení, výpadky (zejména   spotřebního   materiálu, materiálu 

nezbytného pro poskytování služeb apod.) nebo poruchy. 

5. FNB je povinna poskytovat PNB součinnost k měsíčnímu reportování čerpání laboratorních služeb, a 

to pro průběžnou kontrolu rozsahu čerpání ze strany PNB. Jestliže se smluvní strany nedohodnou 

jinak, zahrnuje reportování informaci o počtu bodů za agregované výkony pacientů PNB hrazených 

ze zdravotního pojištění (dle bodu 3 článku III tohoto oddílu) a informaci o počtu bodů za agregované  

výkony pacientů PNB – samoplátců a zaměstnanců PNB v souvislosti s poskytnutím pracovně- 

lékařských služeb (dle bodu 4 článku III tohoto oddílu). 

 
Oddíl V 

Poskytování činností bezprostředně souvisejících s poskytováním zdravotních služeb 

 

1. Předmětem tohoto oddílu smlouvy je nastavení spolupráce smluvních stran spočívající v dalších 

činností souvisejících s účelem této smlouvy, tedy zajištění komplexního rozsahu poskytování 

zdravotních služeb ze strany smluvních stran. 

2. PNB zajistí provádění konziliárních a konzultačních služeb v oblasti poskytování psychiatrických 

zdravotnických služeb pro zdravotnický personál FNB v místě sídla PNB, a to dle konkrétního 

požadavku FNB. Zajištění těchto služeb v místě sídla FNB je možné, pokud je možné je ze strany PNB 

zajistit lékaři PNB, kteří jsou v té době v rámci svého vzdělávání na stáži ve FNB. Poskytování 

konziliárních služeb u pacientů, u kterých je podezření na závažnou psychiatrickou poruchu zdraví, 

resp. vyžadují odborné psychiatrické posouzení, je nezbytné za účelem zajištění komplexní, kvalitní a 

bezpečné zdravotní péče pacientům FNB. Spolupráce v oblasti konziliárních a konzultačních služeb 

je s ohledem na společný cíl a účel této spolupráce, jako také s ohledem na povahu spolupráce, 

sjednána jako bezúplatná. 

3. PNB   zajistí   pro   FNB   poskytování   hippoterapeutických   služeb   dětským   pacientům   FNB 

s neurologickou diagnózou. Terapie pacienta FNB musí být předem domluvena na konkrétním 

pracovišti PNB. Hippoterapeutické služby poskytuje PNB pacientům FNB s ohledem na skutečnost, 

že se jedná o specifickou zdravotní péči, kterou FNB nemůže svými zdroji poskytnout. Spolupráce je 

poskytována bezúplatně s tím, že umožňují-li to podmínky systému veřejného zdravotního pojištění, 

vykáže tuto péči PNB přímo konkrétní zdravotní pojišťovně. Pro spolupráci v oblasti 

hippoterapeutických služeb se použijí přiměřeně ustanovení oddílu III této smlouvy. 

4. Smluvní strany dále sjednávají spolupráci v oblasti specializačního vzdělávání, a to dle harmonogramu 

vzdělávacího programu aktuálního v době probíhajícího vzdělávání dotčeného zaměstnance 

FNB/PNB. Vzhledem k odlišnému a doplňujícímu se portfoliu poskytovaných zdravotních služeb 

smluvních stran se na základě tohoto ustanovení smluvní strany zavazují spolupracovat při praktické 

části postgraduálního vzdělávání svých lékařů dle zákona č. 95/2004 Sb., 
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o podmínkách získávání a uznávání odborné způsobilosti a specializované způsobilosti k výkonu 

zdravotnického povolání lékaře, zubního lékaře a farmaceuta. Konkrétní termíny, harmonogram a 

podmínky spolupráce se smluvní strany dohodly sjednat vždy individuálně ve vztahu k aktuální 

potřebě a možnostech smluvních stran. 

5. Podrobné a kompletní podmínky spolupráce dle tohoto oddílu smlouvy budou mezi stranami 

dohodnuty dle konkrétních možností a potřeb jednotlivých smluvních stran v dané době. 

6. Smluvní strany prohlašují, že na základě této smlouvy budou spolupracovat také v oblastech zde 

výslovně neuvedených, a to za účelem zajištění a zavedení komplexní spolupráce v oblasti zdravotní 

péče a zvýšení kvality a dostupnosti poskytovaných zdravotních služeb. Kompletní podoba a 

podmínky výslovně nezmíněných dílčích částí spolupráce budou vždy sjednány smluvními stranami 

individuálně dle aktuální potřeby a možností smluvních stran. 

 
Oddíl VI 

Ostatní a závěrečná ustanovení 

 

Článek I 

Ochrana neveřejných informací 

1. Smluvní strany se zavazují, že zachovají jako neveřejné informace a zprávy týkající se vlastní 

spolupráce a vnitřních záležitostí smluvních stran, pokud by jejich zveřejnění mohlo poškodit druhou 

smluvní stranu. Povinnost poskytovat informace podle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu 

k informacím, ve znění pozdějších předpisů, tím není dotčena. 

2. Smluvní strany budou za neveřejné informace považovat též veškeré informace vzájemně poskytnuté 

v jakékoliv objektivně vnímatelné formě ústně, v listinné, elektronické, vizuální nebo jiné podobě, 

jakož i know-how, a které mají skutečnou nebo alespoň potenciální hodnotu a které nejsou v 

příslušných obchodních kruzích běžně dostupné nebo u kterých se z povahy dá předpokládat, že se 

jedná o informace neveřejné, resp. podléhající závazku mlčenlivosti, a které se dozvěděly v souvislosti 

s plněním smlouvy. 

3. Smluvní strany se zavazují, že neuvolní třetí osobě neveřejné informace druhé smluvní strany bez 

jejího souhlasu, a to v jakékoliv formě, a že podniknou všechny nezbytné kroky k zabezpečení těchto 

informací. To neplatí, mají-li být za účelem plnění smlouvy potřebné informace zpřístupněny 

zaměstnancům, statutárním orgánům nebo jejich členům nebo třetím osobám, které se podílejí na 

plnění předmětu smlouvy. 

4. Smluvní strany se zavazují, že o povinnosti chránit neveřejné informace a/nebo zachovávat 

mlčenlivost, poučí své zaměstnance a případné své dodavatele, kterým budou neveřejné informace 

zpřístupněny. 

5. Ochrana neveřejných informací se nevztahuje zejména na případy, kdy: 

a) smluvní strana prokáže, že je tato informace veřejně dostupná, aniž by tuto dostupnost způsobila 

sama smluvní strana; 

b) smluvní strana prokáže, že měla tuto informaci k dispozici ještě před datem zpřístupnění druhou 

smluvní stranou, a že ji nenabyla v rozporu se zákonem; 
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c) smluvní strana obdrží od zpřístupňující smluvní strany písemný souhlas zpřístupňovat danou 

informaci; 

d)  je zpřístupnění informace vyžadováno právními předpisy nebo závazným rozhodnutím 

příslušného orgánu státní správy či samosprávy; 

e) auditor provádí u některé ze smluvních stran audit na základě oprávnění vyplývajícího z 

příslušných právních předpisů. 

6. V případě, že se kterákoli smluvní strana hodnověrným způsobem dozví, popř. bude mít důvodné 

podezření, že došlo ke zpřístupnění neveřejných informací neoprávněné osobě, je povinna o tom 

informovat druhou smluvní stranu. 

7. Závazek mlčenlivosti není časově omezen. Povinnost zachovávat mlčenlivost o neveřejných 

informacích získaných v rámci spolupráce s druhou smluvní stranou trvá i po ukončení spolupráce, 

popř. po ukončení účinnosti smlouvy. 

 

 

Článek II 

Zpracování a ochrana osobních údajů 

1. Smluvní strany se zavazují během plnění této smlouvy, stejně jako po jejím skončení, zachovávat 

mlčenlivost o všech skutečnostech, které se dozví od druhé smluvní strany v souvislosti s plněním 

této smlouvy, zejména nikoliv však výlučně, pokud jde o osobní údaje a jakákoliv další citlivá data 

fyzických osob, jež můžou být dotčeny v rámci spolupráce na základě této smlouvy. 

2. Smluvní strany se v tomto směru zavazuje zachovávat mlčenlivost o všech skutečnostech, na něž se 

vztahuje povinnost mlčenlivosti zdravotnických pracovníků zejména podle ustanovení § 51 zákona o 

zdravotních službách, nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 

o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto 

údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů) a zákonem 

č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů, ve znění pozdějších předpisů. 

3. Smluvní strana vystupující v roli správce touto smlouvou pověřuje tímto druhou smluvní stranu 

vystupující v roli zpracovatele, aby po dobu platnosti a účinnosti této smlouvy zpracovávala osobní 

údaje fyzických osob v souvislosti s plněním této smlouvy, a to zejména v souladu s právními předpisy 

uvedenými v odst. 2 tohoto článku smlouvy, a to zejména pro účely zákonem stanovené evidence 

zdravotních výkonů a dat pro účely daní a odvodů. 

4. Každá ze smluvních stran se zavazuje přijmout veškerá nezbytná bezpečnostní opatření k zajištění 

ochrany osobních údajů fyzických osob před jejich zneužitím nebo únikem těchto dat prostřednictvím 

svých zaměstnanců nebo spolupracujících subjektů. 

 

5. Smluvní strana se zejména zavazuje zpracovat a dokumentovat přijatá a provedená 

technickoorganizační opatření k: 

a) zajištění    ochrany    osobních    údajů    v    souladu    s platnými     právními     předpisy, přičemž 

zajišťuje, kontroluje a odpovídá za plnění   pokynů   pro   zpracování   osobních údajů osobami, 

které mají bezprostřední přístup k osobním údajům, 

b) zabránění neoprávněným osobám přistupovat k osobním údajům fyzických osob a k prostředkům 
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pro jejich zpracování, 

c) zabránění neoprávněnému čtení, vytváření, kopírování, přenosu, úpravě či vymazání 

d) záznamů obsahujících osobní údaje fyzických osob a 

e) opatření, která umožní určit a ověřit, komu byly osobní údaje fyzických osob předány. 

6. V oblasti automatizovaného zpracování osobních údajů fyzických osob je příslušná smluvní strana v 

rámci opatření podle předchozího odstavce povinen také: 

a) zajistit, aby systémy pro automatizovaná zpracování osobních údajů fyzických osob používaly 

pouze oprávněné osoby, 

b) zajistit, aby fyzické osoby oprávněné k používání systémů   pro   automatizovaná zpracování 

osobních údajů fyzických osob měly přístup pouze k osobním údajům odpovídajícím oprávnění 

těchto osob, a to na základě zvláštních uživatelských oprávnění zřízených výlučně pro tyto 

osoby, 

c) pořizovat elektronické záznamy, které umožní určit a ověřit, kdy, kým a z   jakého důvodu 

byly osobní údaje zaznamenány nebo jinak zpracovány, a zabránit neoprávněnému přístupu 

k datovým nosičům. 

7. Smluvní strana cestou svých vnitřních předpisů, příp. prostřednictvím zvláštních smluvních ujednání, 

zajistí, že její zaměstnanci a jiné osoby, které budou zpracovávat osobní údaje fyzických osob na 

základě této smlouvy, budou zpracovávat osobní údaje fyzických osob pouze za podmínek a v 

rozsahu stanoveném a odpovídajícím této smlouvě, zejména bude sama (a závazně uloží i těmto 

osobám) zachovávat mlčenlivost o osobních údajích fyzických osob a o bezpečnostních opatřeních, 

jejichž zveřejnění by ohrozilo zabezpečení osobních údajů fyzických osob, a to i pro dobu po skončení 

zaměstnání nebo příslušných prací. Smluvní strana se zavazuje, že její zaměstnanci či jiné osoby 

spolupracující se smluvní stranou přicházející při výkonu své práce do styku s osobními údaji fyzických 

osob budou smluvní stranou náležitě poučeni o povoleném způsobu nakládání s takovými údaji a byli 

seznámeni s následky jednání, které by bylo v rozporu se zákonnou úpravou. 

 

8. Smluvní strana vystupující jako zpracovatel je povinna bez zbytečného odkladu oznámit druhé 

smluvní straně vystupující jako správce, všechny okolnosti, které zjistila při plnění této smlouvy, a 

které mohou mít vliv na změnu pokynů nebo zájmů smluvní strany vystupující v roli správce. 

 
Článek III 

Odpovědnost za škodu 

1. Odpovědnost za škodu se řídí ustanovením § 2894 a násl. občanského zákoníku. 

2. Smluvní strany se zavazují k vyvinutí maximálního úsilí k předcházení škodám a k minimalizaci 

vzniklých škod. Smluvní strana, která poruší svoji povinnost ze smlouvy, je povinna nahradit škodu 

tím způsobenou druhé smluvní straně. Povinnosti k náhradě škody se zprostí, prokáže-li, že jí ve 

splnění povinnosti z této smlouvy dočasně nebo trvale zabránila mimořádná nepředvídatelná a 

nepřekonatelná překážka vzniklá nezávisle na jeho vůli. Škoda způsobená zaměstnanci příslušné 

smluvní strany nebo třetími osobami, které příslušná smluvní strana pověří plněním svých závazků 

dle smlouvy, bude posuzována jako škoda způsobená příslušnou smluvní stranou a v tomto případě 
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je zavázaná smluvní strana povinna nahradit způsobenou škodu oprávněné smluvní straně stejně, 

jako by ji způsobila sama zavázaná smluvní strana. 

3. Celková výše všech nároků na náhradu škody vzniklých jedné smluvní straně vůči druhé na základě 

nebo v souvislosti se smlouvou je co do maximální výše všech takových nároků omezena na částku 

rovnající se částce 100 000 Kč (slovy: jedno sto tisíc korun českých). Omezení náhrady škody uvedené 

v tomto odstavci se však neuplatní u (i) škody způsobené na zdraví či životech osob a (ii) škody 

způsobené úmyslně nebo z hrubé nedbalosti. 

4. Není-li ve smlouvě stanoveno jinak, odpovídá příslušná smluvní strana za jakoukoli škodu, která druhé 

smluvní straně vznikne v souvislosti s porušením povinností příslušné smluvní strany podle smlouvy. 

Zároveň smluvní strany sjednávají, že žádná z nich není povinna nahradit druhé smluvní straně ušlý 

zisk. 

5. Překážka vzniklá z osobních poměrů příslušné smluvní strany nebo vzniklá až v době, kdy byla 

příslušná smluvní strana s plněním smluvené povinnosti v prodlení, ani překážka, kterou byla příslušná  

smluvní strana podle této smlouvy povinna překonat, jí však povinnosti k náhradě škody nezprostí. 

6. Smluvní strana, která porušila právní povinnost, nebo smluvní strana, která může a má vědět, že ji 

poruší, oznámí to bez zbytečného odkladu druhé smluvní straně, které z toho může újma vzniknout, 

a upozorní ji na možné následky. Jestliže příslušná smluvní strana tuto povinnost nesplní, má 

poškozená smluvní strana nárok na náhradu škody, která jí tím vznikla. 

 

 
Článek IV 

Úrok z prodlení 

1. Pro případ prodlení smluvní strany se splněním povinnosti uhradit fakturu v rozsahu, v jakém dle 

smlouvy vznikl nárok druhé smluvní strany na její úhradu nebo poskytnout jiné peněžité plnění, vzniká  

oprávněné smluvní straně nárok na úrok z prodlení v zákonné výši z dlužné částky bez DPH, a to za 

každý i jen započatý den prodlení. 

2. Úroky z prodlení jsou splatné nejpozději do třiceti (30) dní od data, kdy byla povinné smluvní straně 

doručena písemná výzva k zaplacení úroku z prodlení, a to na účet oprávněné smluvní strany uvedený 

v písemné výzvě. 

 
Článek V 

Trvání smlouvy a místa plnění 

 

1. Smlouva se sjednává na dobu neurčitou. 

2. Spolupráce se začíná realizovat ihned po nabytí účinnosti této smlouvy, nebude-li mezi zástupci 

smluvních stran domluveno jinak. 

3. Místy plnění jsou zejména areály FNB a PNB. 
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Článek VI 

Způsoby ukončení smlouvy 

1. Smluvní vztah založený touto smlouvou je možné ukončit písemnou dohodou smluvních stran. 

2. Každá ze smluvních stran může jednostranně vypovědět tuto smlouvu na základě písemné výpovědi, 

a to i bez udání důvodu. Výpovědní lhůta činí 3 měsíce a počíná běžet prvním dnem následujícího 

měsíce po doručení výpovědi druhé smluvní straně. 

3. Ukončení smlouvy se nedotýká práva na zaplacení úroku z prodlení, pokud už dospěl, práva na 

náhradu škody ani ujednání, která mají vzhledem ke své povaze zavazovat smluvní strany i po 

ukončení této smlouvy. 

 
Článek VII 

Závěrečná ustanovení 

 

1. Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oprávněnými zástupci obou smluvních stran a 

účinnosti dnem jejího uveřejnění v registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních 

podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv, ve znění 

pozdějších předpisů. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí s tím, že uzavřená smlouva a její 

případné dodatky budou v elektronické podobě v registru smluv zveřejněny a zavazují se poskytnout 

si vzájemnou součinnost ke zveřejnění této smlouvy podepsané oběma smluvními stranami v registru 

smluv. 

2. Nebyla-li smlouva, která nabývá účinnosti nejdříve dnem uveřejnění, uveřejněna prostřednictvím 

registru smluv ani do tří měsíců ode dne, kdy byla uzavřena, platí, že je zrušena od počátku. 

3. Smluvní strany si podpisem smlouvy sjednávají (pokud smlouva nestanoví jinak), že závazky smlouvou 

založené budou vykládány výhradně podle obsahu smlouvy, bez přihlédnutí k jakékoli skutečnosti, 

která nastala a/nebo byla sdělena, jednou smluvní stranou druhé smluvní straně před uzavřením 

smlouvy. 

4. Smlouva představuje úplnou dohodu smluvních stran o předmětu smlouvy a všech náležitostech, 

které smluvní strany měly a chtěly ve smlouvě ujednat, a které považují za důležité pro závaznost 

smlouvy. Žádný projev smluvních stran učiněný po uzavření smlouvy nesmí být vykládán v rozporu s 

výslovnými ustanoveními smlouvy a nezakládá žádný závazek žádné ze smluvních stran. Smlouvu je 

možné měnit pouze písemnou dohodou smluvních stran ve formě dodatků učiněných k této smlouvě,  

podepsaných oprávněnými zástupci obou smluvních stran, není-li touto smlouvou ujednáno výslovně 

jinak. Ustanovení předchozí věty neplatí v případě změn kontaktních údajů (pouze jmen a telefonních 

čísel) obsažených v přílohách č. 1 a 2 smlouvy, kdy postačuje zaslání aktualizovaného znění 

předmětné přílohy druhé smluvní straně, a to bez zbytečného odkladu poté co takováto změna 

fakticky nastala. 

5. Smluvní strany se podpisem smlouvy dohodly, že vylučují aplikaci ustanovení § 557 občanského 

zákoníku. 

6. Žádná ze smluvních stran není oprávněna převést práva a povinnosti vyplývající z této smlouvy 

(včetně postoupení pohledávek) bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany na třetí 

osobu. 
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7. Smluvní strany si nepřejí, aby nad rámec výslovných ustanovení smlouvy byla jakákoliv práva a 

povinnosti dovozovány z dosavadní či budoucí praxe zavedené mezi smluvními stranami či zvyklostí 

zachovávaných obecně či v odvětví týkajícím se předmětu plnění smlouvy, ledaže je ve smlouvě 

výslovně sjednáno jinak. 

8. Smluvní strany si sdělily všechny skutkové a právní okolnosti, o nichž k datu podpisu smlouvy věděly 

nebo vědět musely, a které jsou relevantní ve vztahu k uzavření smlouvy. Kromě ujištění, které si 

smluvní strany poskytly ve smlouvě, nebude mít žádná ze smluvních stran žádná další práva a 

povinnosti v souvislosti s jakýmikoliv skutečnostmi, které vyjdou najevo a o kterých neposkytla druhá 

smluvní strana informace při jednání o smlouvě. Výjimkou budou případy, kdy daná smluvní strana 

úmyslně uvedla druhou smluvní stranu ve skutkový omyl ohledně předmětu smlouvy a případy 

taxativně stanovené smlouvou. 

9. Jednacím jazykem mezi smluvními stranami bude pro veškerá plnění vyplývající ze smlouvy výhradně 

jazyk český, a to včetně veškeré dokumentace vztahující se k předmětu smlouvy. 

10. Je-li nebo stane-li se jakékoli ustanovení smlouvy neplatným, nezákonným nebo nevynutitelným, 

netýká se tato neplatnost a nevynutitelnost zbývajících ustanovení smlouvy. Smluvní strany se tímto 

zavazují nahradit do 5 (pěti) pracovních dnů po doručení výzvy druhé smluvní strany jakékoli takové 

neplatné, nezákonné nebo nevynutitelné ustanovení ustanovením, které je platné, zákonné a 

vynutitelné a má stejný nebo alespoň podobný obchodní a právní význam. 

11. Vztahy smluvních stran smlouvou výslovně neupravené se řídí českým právním řádem, zejména 

občanským zákoníkem. Veškeré případné spory ze smlouvy budou v prvé řadě řešeny smírem. Pokud 

smíru nebude dosaženo během 30 (třiceti) dnů, všechny spory ze smlouvy a v souvislosti s ní budou 

řešeny věcně a místně příslušným soudem smluvní strany v České republice. 

12.  Smlouva je vyhotovena v listinné podobě ve 4 (slovy: čtyřech) vyhotoveních, z nichž FNB obdrží 2 

(slovy: dvě) její vyhotovení a PNB 2 (slovy: dvě) vyhotovení smlouvy; to neplatí v případě, je-li smlouva 

vyhotovena v jediném elektronickém originálu, ke kterému zástupci smluvních stran připojí své 

elektronické podpisy splňující požadavky dle zákona č. 297/2016 Sb., o službách vytvářejících důvěru 

pro elektronické transakce, ve znění pozdějších předpisů. 

13. Nedílnou součástí smlouvy jsou následující přílohy: 

• Příloha č. 1 – Kontaktní údaje pracovišť FNB 

• Příloha č. 2 – Kontaktní údaje pracovišť PNB 

• Příloha č. 3 - Specifikace laboratorních služeb pro PNB 

 
V Praze, dne ..…………….…….. V Praze, dne …………………… 

 
    (Podepsáno elektronicky dne 27. 4. 2023)      (Podepsáno elektronicky dne 27. 4. 2023) 

 
 

….……………………………………………. ……………………………………………… 

MUDr. Zuzana Barboríková, MBA Mgr. Jan Kvaček 

ředitelka ředitel 



 

  
 

Příloha č. 1 - Kontaktní údaje pracovišť FNB 

 

Pracoviště v době běžné pracovní doby v době ÚPS 

Interní oddělení Akutní amb. 266 082 931, 918 Akutní amb. 266082931, 918 

Klinika infekčních nemocí 
  

266 082 625, 600 

 xxxxxxxxx, 
266 082 600 

Klinika pneumologie Konsiliář xxxXXxxxxxx Služba XXXXXXXXX 

Klinika plastické chirurgie Lůžková stanice 266 083 227 Lůžková stanice 266 083 207 

Ortopedická klinika Vedoucí služby XXXXXXXXX Vedoucí služby XXXXXXXXX 

Gynekologicko-porodnická klinika Všeobecná amb. 266 083 250 Vedoucí služby XXXXXXXXX 

Chirurgická klinika Vedoucí služby XXXXXXXXX Vedoucí služby XXXXXXXXX 

Urologické oddělení Sesterna 266 082 072 Sesterna 266 082 072 

Oční oddělení Vedoucí služby XXXXXXXXX Vedoucí služby XXXXXXXXX 

ORL oddělení XXXXXXXXXXXXXXXXXXX XXXXXXXXX Akutní amb. 266 082 426 

Dermatovenerologická klinika Akutní amb. 266 082 358 Lůžková stanice 266 082 652 

Ambulance léčby bolesti  266 082 242 XXXXXXXXXXXXXXXXXXX XXXXXXXXX 

Neurologie XXXXXXXXXXXXXXXXXXX 266 082 434 Vedoucí služby XXXXXXXXX 

 
Ústav radiační onkologie 

konsilium 266 084 251  
Vedoucí služby 

 
XXXXXXXXX hospitalizace 266 084 512 

pokoj služby 266 084 234 

Odd. klinické farmacie Ambulance 266 084 104, 107 XXXXXXXXXXXXXXXXXXX XXXXXXXXX 

Dětské oddělení Ambulance 266 082 384, 383 Vedoucí služby 266 082 384, 383 

Dětská chirurgie Ambulance 266 082 164 Vedoucí služby 266 082 216 

Slatinné lázně Toušeň Lůžková stanice 228 222 484 Lůžková stanice 228 222 484 

Odd. urgentního příjmu Ambulance 266 084 525 Ambulance 266 084 525 

Patologicko-anatomické oddělení vedoucí laborant 266 083 455   

OKHT Hematolog XXXXXXXXX  266 082 373 



 

 

 
Centrální laboratoře (pavilon č. 8) - tel. č.: 266 08 …. 

Centrální příjem 2887  

Biochemie 2000 

Krevní obrazy 2374 

Koagulace 2405 

Transfúzní 2373 

Imunologie 3128 

Virologie - příjem 2637 

OKM Centrální laboratoř 2323 Příjem mikrobiologických vzorků 

OKM PCR 2622  

OKM Parazitologie 4303 

OKM autovakcíny 2345 

Lékař OKM konzultace XXXXXXXXX 

Farmakologie 4107, 4104 

Toxifarma 3431 

Dispečink - oddělení dopravy 2200 



 

 

Příloha č. 2 – Kontaktní údaje pracovišť PNB 

 

Pracoviště Primář oddělení Staniční sestra Kontakt 

CKI – Centrum krizové intervence – 
akutní péče 

 
XXXXXXXXXXXXXXXX 284 016 110, 305 

Oddělení 1. – Akutní péče III. 
XXXXXXXXXXXXXXXX 

XXXXXXXXXXXXXXXX Sestry přízemí: 284 016 201 

Oddělení 3. – akutní péče III. 
XXXXXXXXXXXXXXXX 

XXXXXXXXXXXXXXXX Sestry: 284 016 203, 303 

Oddělení 5. – ochranné léčby XXXXXXXXXXXXXXXX XXXXXXXXXXXXXXXX Sestry: 284 016 205 

Oddělení 7. – AT ženy 
XXXXXXXXXXXXXXXX 

XXXXXXXXXXXXXXXX Sestry: 284 016 207 

 
Oddělení 8. – AT ženy 

 

XXXXXXXXXXXXXXXX 
 
XXXXXXXXXXXXXXXX 

 

Detox: 284 016 308 Sesterna 284 016 
108, Vyšetřovna: 284 016 208 

Oddělení 10. – geronto – následná péče XXXXXXXXXXXXXXXX XXXXXXXXXXXXXXXX 
Sestry přízemí: 284 016 210 Sestry 1. 

patro: 284 016 310 

Oddělení 11. – dlouhodobé ústavní 
léčení 

XXXXXXXXXXXXXXXX XXXXXXXXXXXXXXXX 284 016 211 

Oddělení 12. – následná péče III. 
XXXXXXXXXXXXXXXX 

XXXXXXXXXXXXXXXX 284 016 212 

Oddělení 13. – následná péče III. 
XXXXXXXXXXXXXXXX 

XXXXXXXXXXXXXXXX 
Sestry přízemí: 284016 213 Sestry 1. 

patro: 284 016 313 

Oddělení 14. – následná péče II XXXXXXXXXXXXXXXX 
XXXXXXXXXXXXXXXX Sestry 1. patro: 284016314 Sestry přízemí: 

284 016 214 

Oddělení 16. – duální diagnózy 
XXXXXXXXXXXXXXXX 

XXXXXXXXXXXXXXXX 
Sestry přízemí: 284 016 216 Sestry 1. 

patro: 284 016 316 

Oddělení 17. – ochranné léčby XXXXXXXXXXXXXXXX XXXXXXXXXXXXXXXX 
Sestry 1. patro: 284 016 317 Sestry přízemí: 

284 016 217 



 

 

Oddělení 18. – AT muži 
XXXXXXXXXXXXXXXX 

XXXXXXXXXXXXXXXX Sestry: 284 016 349, 218 

Oddělení 20. – následná péče III. 
XXXXXXXXXXXXXXXX 

XXXXXXXXXXXXXXXX 
Sestry přízemí: 284 016 220 Sestry 1. 

patro: 284 016 365 

Oddělení 21 - akutní péče VII, 
primariát 

XXXXXXXXXXXXXXXX 
XXXXXXXXXXXXXXXX 

Sestry 1. patro: 284 016 321 Sestry 
přízemí: 284 016 221 

Oddělení 22 – interna 
XXXXXXXXXXXXXXXX 

XXXXXXXXXXXXXXXX 
Sestry V: 284 016 499,222 Sestry Z: 

284 016 322,402 

Oddělení 23. – primariát akutní péče 
IV 

XXXXXXXXXXXXXXXX XXXXXXXXXXXXXXXX 
Sestry 1. patro: 284 016 323 Sestry 

přízemí: 284 016 223 

Oddělení 24. přízemí – Geronto – 
následná péče 

XXXXXXXXXXXXXXXX XXXXXXXXXXXXXX Sestry: 284 016 224 

Oddělení 25. – LDN 
XXXXXXXXXXXXXXXX 

XXXXXXXXXXXXXXXX 
Sestry 1. patro: 284 016 325, 668 
Sestry přízemí: 284 016 225, 665 

Oddělení 26. – akutní péče II. XXXXXXXXXXXXXXXX XXXXXXXXXXXXXXXX 
Sestry 1. patro: 284 016 326, 881 Sestry 

přízemí: 284 016 226, 886 

Oddělení 27. – přízemí XXXXXXXXXXXXXXXX 
XXXXXXXXXXXXXXXX 

Sestry: 284 016 227 

Oddělení 27. – 1. patro 
XXXXXXXXXXXXXXXX 

XXXXXXXXXXXXXXXX Sestry: 284 016 586 

Oddělení 28. – dětské oddělení 
XXXXXXXXXXXXXXXX 

XXXXXXXXXXXXXXXX 
Sestry přízemí: 284 016 228 Sestry 1. 

patro: 284 016 238 

 

Oddělení 29. – Geronto – akutní péče 
XXXXXXXXX

XXXXXXX 
 

XXXXXXXXXXXXXXXX 
Sestry 1. patro: 284 016 329 Sestry 

přízemí: 284 016 229 

Oddělení 30. – akutní péče, VII. 
Primariát 

XXXXXXXXXXXXXXXX 
XXXXXXXXXXXXXXXX 

Sestry přízemí: 284 016 230 Noční 
pracovna: 284 016 330 



 

 

 

Oddělení 31. – AT muži 

XXXXXXXXXXXXXXXX  
XXXXXXXXXXXXXXXX 

Sestry přízemí: 284 016 231 Sestry 
detox: 284 016 379 Sestry 1. 

patro: 284 016 563 

Oddělení 33. – následná péče II. XXXXXXXXXXXXXXXX XXXXXXXXXXXXXXXX 
Sestry 1. patro: 284 016 333 Sestry 

přízemí: 284 016 233 

Oddělení 34. – zdravotně sociální 
péče 

XXXXXXXXXXXXXXX  

XXXXXXXXXXXXXXXX 
 

Sestry: 284 016 234 

Oddělení 35. – AT muži 
XXXXXXXXXXXXXXXX XXXXXXXXXXXXXXXX 

Sestry: 284 016 235 

Oddělení 36. ZAP – zvýšená akutní 
péče I. 

XXXXXXXXXXXXXXXX 
XXXXXXXXXXXXXXXX 

Sestry muži: 284 016 336 Sestry 
ženy: 284 016 236 

Oddělení 36 – 1. patro 
XXXXXXXXXXXXXXXX 

XXXXXXXXXXXXXXXX Sestry: 284 016 736 

 

Ambulantní péče  XXXXXXXXXXXXXXXX 284 016 573 

Psychiatrická ambulance   284 016 305 

CPP – Centrální příjem pacientů  XXXXXXXXXXXXXXXX 284 016 448, 144, 794 

ARO ambulance   284 016 708 

AT ambulance   284 016 308 

Interní ambulance   284 016 101 

Ambulance dětské psychiatrie   284 016 306 

Gerontopsychiatrická ambulance   284 016 307 

Sexuologická ambulance   284 016 309 

Oddělení 4. – rehabilitace   284 016 902 

Hipoterapie   284 016 902 

Ergoterapie   284 016 917 



 

 

Gynekologická ambulance   284 016 603 

RTG   284 016 809 

Psychologická ambulance   284 016 901 

Ambulance psychiatrické sestry   284 016 914 

Ordinace pracovně lékařské služby 
424 

  
284 016 001 

Dopravní služba   284 016 989 

Nutriční terapeut   284 016 916 

Klinická farmacie   284 016 006 

CDZ OL (pro osoby s nařízeným 
ochranným léčením) 

  
284 016 355 

CDZ Praha 8  XXXXXXXXXXXXXXXX XXXXXXXXXXXXXXXX, 284 016 350 

CDZ – Praha 9  XXXXXXXXXXXXXXXX XXXXXXXXXXXXXXXX, 284 016 350 

CDZ pro Brandýsko 
 XXXXXXXXXXXXXXXX 

XXXXXXXXXXXXXXXX, 284 016 350 

    

Žurnální psychiatr I. 
284 016 750, 

XXXXXXXXXXXXXXXX 
 

V době ÚPS 
 

Žurnální sestra 
284 016 794, 

XXXXXXXXXXXXXXXX 
 

V době ÚPS 
 



 

  
 
 

Příloha č. 3 - Specifikace laboratorních služeb pro PNB 

 
I. Popis a rozsah poskytovaných laboratorních služeb 

Laboratorní služby budou prováděny v souladu s aktuální laboratorní příručkou FNB dostupnou online 

na adrese: 

https://laboratorni-prirucka.bulovka.cz/HVEZDAKABC.htm. 

PNB se bude v rámci této spolupráce dále řídit Pokyny pro PN Bohnice (CL_P_019 Pokyny pro PN 

Bohnice, verze 01) v následujícím znění: 

Identifikace pacienta na žádance a označení vzorku 

Nezbytnou identifikaci zkumavky (nádobky) s biologickým materiálem tvoří 

příjmení, jméno a rodné číslo (číslo pojištěnce). 

 

Žádanka musí obsahovat: 

• příjmení, jméno, případně tituly pacienta 

• číslo pojištěnce (pacienta) - rodné číslo, u cizinců číslo pojistky 

• kód pojišťovny pojištěnce (pacienta) 

• datum narození a pohlaví pacienta v situacích, kdy nejsou jednoznačně určena číslem 

pojištěnce 

• datum a čas odběru (datum a čas přijetí vzorku laboratoří je evidován laboratorním 

informačním systémem po přijetí žádanky) 

• identifikace objednavatele (razítko, které musí obsahovat údaje - ústav, oddělení,jméno 

lékaře, IČP, IČZ, odbornost) 

• kontakt na objednavatele - adresa, telefon nebo jiné spojení 

• základní a další diagnózy pacienta 

• požadovaná vyšetření (vázaná k dodanému vzorku nebo k dodaným vzorkům) 

• typ primárního vzorku (krev žilní, kapilární, moč, sběr moče, u odběru do nádobekBACTEC 

nutno vyznačit na žádanku, jaká nádobka byla použita!) 

• klinicky relevantní informace o pacientovi a požadavku (genealogie pacienta, RA, EA, 

přenosné nemoci a další); na papírové žádance zapsat do Jiná sdělení (OKHT) 

• jasné označení případné urgentnosti požadavku – STATIM / RUTINA 

• na transfuzní žádance označit naléhavost, tzn., zda se jedná o REZERVU, STATIM, VITÁLNÍ 

INDIKACI nebo vyšetření na objednávku, vyplnit ostatní důležité informace, které by mohly 

ovlivnit průběh a výsledky předtransfuzního vyšetření (transfuzní a porodnickou anamnézu – 

transfuze v minulosti, reakce po transfuzích, zjištěné protilátky, údaje o těhotenství aktuálním i 

v minulosti) 

• u požadavku na koagulační vyšetření na žádanku uvést údaj o antikoagulační léčbě 

formou výběru (bez léčby, heparin, warfarin, apod.) 

• u samoplátců není nutný údaj o diagnóze a pojišťovně 

• identifikace osoby, která provedla odběr primárního vzorku (povinné pro transfuzní 

vyšetření) 

https://laboratorni-prirucka.bulovka.cz/HVEZDAKABC.htm


 

 

Kritéria pro odmítnutí primárních vzorků 

Odmítnout lze: 

• žádanku s biologickým materiálem, na které chybí nebo jsou nečitelné základní údaje pro styk 

se zdravotní pojišťovnou (číslo pojištěnce, příjmení a jméno, typ zdravotní pojišťovny, IČP 

odesílajícího lékaře nebo pracoviště, základní diagnóza, datum a čas odběru vzorku, případně 

podpis odebírající osoby) a není možné dotazem tyto údaje doplnit nebo obsahuje požadavek 

(požadavky) na vyšetření, která laboratoř neprovádí ani nezajišťuje (viz LP D-03 Vyšetření ve 

smluvních laboratořích). Chybějící jméno lékaře u žadatelů z FNB bude v LIS nahrazeno jménem 

primáře požadujícího oddělení, chybějící diagnóza u vzorků pro OKM bude v LIS doplněna 

diagnózou Z039. 

• žádanku dospělého pacienta od zdravotnického subjektu s odborností pediatrie 

• žádanku ambulantního pacienta od subjektu s odborností lůžkového oddělení 

• žádanku dítěte pod 10 let věku od zdravotnického subjektu s jinou než pediatrickou 

specializací 

• žádanku s ambulantním razítkem u hospitalizovaných pacientů 

• žádanku nebo odběrovou nádobku, znečištěnou biologickým materiálem, nádobku s 

biologickýmmateriálem, kde není způsob identifikace materiálu z hlediska nezaměnitelnosti 

dostatečný. 

• nedodané nebo pozdě dodané vzorky, překračuje-li doba od odběru do dodání dobu 

stabilityvyšetřovaných analytů 

• nevhodný transport vzorku vzhledem ke stabilitě vzorků 

• chybný odběrový materiál 

• chybné antikoagulační činidlo 

• zkumavku se vzorkem na koagulační vyšetření, ve které není požadované množství 

biologického materiálu (při nedodržení poměru krve a citrátu dochází ke zkreslení výsledku; 

tolerovaná odchylka do10 % od požadovaného množství) 

• nádobku s biologickým materiálem, kde zjevně došlo k porušení podmínek preanalytické fáze 

(viz vyhledavač Laboratorní metody, abecední seznam vyšetření), vyšetření z takového odběru 

by mohlo významně zkreslit výsledky vyšetření a negativně ovlivnit následné terapeutické 

postupy 

• vyšetření, na které nebylo dodáno potřebné množství vzorku (počet zkumavek) 

• biologický materiál bez žádanky 

• Pokud je vzorek adresován na OKM, ale je požadováno vyšetření, které laboratoř neposkytuje, 

bude vzorek zapsán do Knihy odmítnutých materiálů a žadatel bude telefonicky informován dle 

kontaktních údajů na žádance. Materiál bude uložen do lednice a v případě nevyzvednutí do 7 

kalendářních dnů budezlikvidován. 

 

Nesprávná nebo neúplná identifikace vzorku nebo žádanky 

• Při nedostatečné identifikaci pacienta na biologickém materiálu se analýza neprovádí. Tato 

skutečnost je vždy telefonicky oznámena odesílajícímu oddělení. Vzorky budou po telefonické 

dohodě vráceny nebo zlikvidovány. 

• Při nedostatečné identifikaci pacienta na žádance, a pokud je k dispozici údaj o odesílajícím 

oddělení a alespoň základní identifikace pacienta, je   možné   telefonicky   vyžádat kompletní 

žádanku nebo doplňující údaje. Pokud není požadující subjekt telefonicky dosažitelný, 

laboratořodešle výsledkový list obsahující informaci o požadovaných vyšetřeních s odůvodněním, 

https://laboratorni-prirucka.bulovka.cz/HVEZDAKABZ.htm
https://laboratorni-prirucka.bulovka.cz/HVEZDAKABZ.htm
https://laboratorni-metody.bulovka.cz/


 

 

 

proč nebyla vyšetření provedena. 

 

 

Stručný výčet nejčastějších vyšetření se speciálními 

podmínkami preanalytické fáz 
 

Vyšetření Doba transportu od odběru vzorku 
OKBI 

ABR (astrup) do 15 min BEZ LEDU 

Laktát do 30 min v transportním boxu NA LEDU 

Amoniak do 15 min při 1°C (nádoba s tajícím ledem) 
Nepoužívejte chladící gely, vzorek by mohl 
zmrznout! 

Ca++ do 1 hodiny 
Mg++ do 1 hodiny 

OKHT 

Koagulační vyšetření do 2 hodin 

APTT u heparinizovaných pacientů, anti-Xa, 

Arixtra (Fondaparinux) 
do 1 hodiny 

Etanolový test do 20 min 

OKM 

Speciální podmínky transportu nejsou vyžadovány. 

Upozorňujeme pouze na souvislost mezi výtěžností mikrobiologického vyšetření a včasností 

dodání (čím kratší doba od odběru do zpracování vzorku, tím kvalitnější výsledek). 

 
Vzorky, které nesplňují podmínky preanalytické fáze, může laboratoř odmítnout 

nebo může odmítnout vydat výsledek vyšetření při podezření na znehodnocený 

vzorek. 

 
II. Termíny svozové služby 

a) Po-Pá: 

 

Rutinní ranní odběry budou sváženy přímo z lůžkových oddělní, kde je k tomuto účelu vyhrazené 

místo. Čas svozu je pro jednotlivá oddělení určen takto: 



 

 

 

VOZIDLO ,,A“ 
 

VOZIDLO ,,B“ 

ČÍSLO PAVILONU ČAS ČÍSLO PAVILONU ČAS 

32 06:30:00 34 06:30:00 

35 06:35:00 29 06:35:00 

31 06:40:00 28 06:40:00 

30 06:45:00 36 06:45:00 

18 06:50:00 27 06:50:00 

20 06:55:00 26 06:55:00 

21 07:00:00 24 07:00:00 

17 07:05:00 23 07:05:00 

11 07:10:00 22 07:10:00 

12 07:15:00 25 07:15:00 

13 07:20:00 8 07:20:00 

14 07:25:00 3 07:25:00 

6 07:30:00 1 07:30:00 

15 07:35:00 5 07:35:00 

16 07:40:00 6 07:40:00 

9 07:45:00 7 07:45:00 

10 07:50:00 2 07:50:00 

33 07:55:00 CKI 07:55:00 

 CPP 08:00:00 

 

 

Fakultativní odběry budou sváženy ze sběrných míst - svoz z Centrálního příjmu pacientů (CPP, z 

ambulance oddělení č. 22, případně z Center duševního zdraví v Brandýse nad Labem, Poliklinika 

Prosek nebo po tel. domluvě). Čas svozů je následující: 

 

od 12:00 do 12:30h pro oddělení PNB: CPP, 22, 

od 15:00 do 15:30h pro oddělení PNB: CPP, 22, 

 

Centra duševního zdraví: po telefonické domluvě 

 

b) Svozy statimů od 15:30 do 20:00h 

Po telefonické domluvě dle možností FNB 

 

c) Víkendy + svátek: 

Pohotovostní služba z oddělení PNB: CPP, po telefonické domluvě dle požadavků a možností FNB 

Dále se kromě převozu biologického materiálu rozváží i spotřební materiál dle skutečné spotřeby PNB. 


